2 O 2 3 TLINGIT CALENDAR

Tleikaa ka nas’k at gataa disi

Lingit dis wooxéiyi



WHAT THIS CALENDAR IS ABOUT: this calendar is desligned for students and teachers to use as a
learning and/or teaching tool, the language in this calendar was gathered for everyday use and
month by moth learning. The days are all in Lingft to get you used to see the language every day ancd
comtortable with the language.

The QR codes are used so you can listen and learn as you go, if you need more practice on your
sounds in the tingft language visit Lance Twitchells, X’ oonel, Youtube page
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lanc and Kwanlin Dun First Nation land, at the Yukon native language canter. I'd also like to
acknowledge the speakers | worked with to pull this together (see; resources used). | would also like
to acknowledge shkooyell’ , Timothy Hall , for taking time out of his busy days to sit down and prefect
this calendar with me to assure | used the correct orthography throughout, alse my fellow language
learners for working will me and giving me such great icdeas and feedback, anc for giving me the
boosts | heeded to get this calendar done, and ax xoonf for coming up with the idea in @ group
discussion, [ want to thank everyone for their help and time, aatléin gunaichéesh dakaat yeewan







GU.ALSHE YA YiS TAKW 1 JIYIS WUK’E

Happy new year
FEELINGS GREETINGS
Xhat yak’éi - im good Maa sa iyatee - how are you?
Tlél ma sa - i am okay Yagee kadaan - Good day
Tléil axh toowu ushk’é - im grumpy Yak’éi tsutat - Good morning
Xhat wudixwétl - im tired Yak’éi sitgamsan idax - Good afternoon
Ax tawu yak’é — | am happy Yak’éi xana - Good evening
Ax it yatawaha — | am sleepy Yak’é ixhwasatini - its good to see you
Xat wutitish — 1 am lonely
Ax tuwa yanikw — | am sad LEAVING
Ch’a xat aya — | am just me Tsu yéi ixhwasatéen — I'll see you again
Tlét xat ushk’é — | am feeling awful tsu haandé kkhwagéot - I'll be right back
X’ant xwanuk — | am angry Gunatchéesh hat yiguadi — thank you for
Ax tuwa litsin — | feel strong coming
Ax da ya kuwagat — | am dizzy Dlinkwat sh iftin — take care of your self

Tlét xat tushg — | am unhappy
Yu kxaik — | wonder/’m anxious

MONTH/DAY TALK
Daakw yagee sawé — which day is it?
Tléx’ yageeyi aya — today is Monday
Maa sa duwasaakw ya dis — what is this month called?

Diét khukaha disi y6o duwasaakw ya dis — this month is called digging snow month
X’oon yakyee yaawaxée ya dis — how many days have passed this month?
Tiéix’ yakyee yaawaxée ya dis — one day has passed this month
Tléix’ yaawexée dléit khukaha disi — today is the first of january
Seiganin — Tomorrow
Yaa yage - Today
Tatgé - Yesterday
Yeedat - Right now
Ttéx’ sandi — one week
Tiéx’ dis — one month
Tiéx’ takw — one year




Dfet khukaha disi too duwasaakw ya dis — this month is called digging snow month

DLET KHUKAHA DISI

DEXH TAWZAN KHA TtEKHA KHA NAS’K

A KA DULSEXH TLEX’ YAGI DEXH YAGI NAS’K YAGI DAX’UN YAG]  KUIN YAG] SIGOWU YAG]
TLEX DEXH NAS'K DAX'UN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU
NEW YEARS DAY
NAS'GADUSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT KHATLEX'  JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA
DEXH NAS’K DAX'UN
JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEKHA KHA
KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX’
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHAKHA  TLEKHAKHAKIJIN  TLEKHAKHA  TLEKHA KHA TLEKHA KHA
DEXH NAS'K DAX'UN TLEDUSHU  DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU
TLEKHA KHA NAS’K JINKAT  NAS'K JINKAT TLEX DEXH NAS'K DAX'UN
GUSHUKH TLEX




Kinship

Ax tlaa - my mom

Ax éesh - my dad

Ax I'éelk’w - my grandparent
Ax yitk’ - my son
Ax sik’ - my daughter
Ax shatxh - my older sister
Ax kik’ - my younger sister (woman

speaker)

Ax dlak’ - my sister (male speaker)
Ax eek’ - my brother (woman speaker)
Ax eek’ - my younger brother
Ax hunxhw - my older brother (male
speaker)

Ax sani - my paternal uncle
Ax at - my paternal aunty
Ax kak - my maternal uncle
Ax tlakw - my maternal aunty
Ax xhooni - my relatives or friends

Valentine's phrases
Yisika gi khusaxhan yagiyi aya? -

Did you know its valentine's day?
Siguwil khusaxhan yagiyi - happy valentine's day
Ada sa isixhan? - Who do you love?

Ax tla xasixan — | love my mom
Ixsixan - | love you
Ixwsihaa - | miss you
Ax ayix unasti - be mine
Ax kusaxani awé, wa.é - you are my love




S’ik disi too duwasaakw ya dis — this month is called black bear month

S’IK DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS’K

A KA DULSEXH  TLEX' YAGT DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN KIJIN YAG] SIGUWU YAGI
YAGI
TLEKHA KHA NAS'K JINKAT NAS'K JINKAT TLEX DEXH NAS'K DAX'UN
GUSHUKH TLEX’ GROUND HOG
YAGI
KIiJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS’GADUSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT TLEX’
JINKAT DEXH JINKAT NAS’K JINKAT DAX'UN JINKAT KIJIN JINKAT JINKAT JINKAT
KHUSAXHAN YAGI TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS’GADUSHU
JINKAT GUSHUK TLEKHA TLEKHA KHA TLEX’ TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
DEXH NAS'K DAX'UN KiJIN
YUKON HERITAGE
YAGI
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEX’ DEXH NAS'K DAX'UN

TLEDUSHU

DAXHADUSHU NAS'GADUSHU



Sagoowu kayaani yaxh yateeyi géewaa yageeyi

- happy green beer day (st. patrick’s day)

Yaa yagee, wé kayaani yaxh yateeyi naa.at yéi gaxhtoo.60

- today we’ll wear green clothing

PHRASES
maa sa yax - what colour is this?
t'ooch’ yax gi yatee - is it black?
T’ ch’ yax yatee - it is blue
maa sa kawdulséik’u, aa tuwaa i sigoo - what colour do you want?
x’aan yax yateeyi aa ax tuwaa sigoo - | want the red one
daat kaséik’w sa | tuwaa sigoo? - what is your favorite colour?
Eek ax waakx’gaa yatee - | like copper
Eek yaxyatee at gi itatéen - do you see something copper?
Khugas’ yaxyatee at xaatéen - i see something grey?

COLOURS

Lool pink

T’uch’ black
X’éshx’u blue
white

X’aan red

Daanaa silver

goid

Eek copper
Khugas’ grey
yellow

green

orange

S’ixh greyish blue
green/light blue
Xats’ sky blue
S’agwattas’i brown
Kaxwéxh kahini violet




Ghukht’i disi téoo duwasadakw ya dis — this month is called swan month

GHUKHE’I DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA NAS'K

A KA DULSEXH TLEX' YAGI DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN KIJIN YAGI SIGUWU
YAGI YAGI
]
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEX DEXH NAS'K DAX’UN
TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU
KiJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS’GADUSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT TLEX
JINKAT DEXH JINKAT NAS'K JINKAT DAX’UN JINKAT KiJiN JINKAT JINKAT JINKAT
ST. PATRICKS YAGI TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS’GADUSHU
JINKAT GUSHUKH TLEKHA TLEKHA KHA TLEX TLEKHA KHA  TLEKHAKHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
DEXH NAS'K DAX'UN KiJiN
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA  NAS'K JINKAT NAS'K JINKAT TLEX’
TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX'



More phrases
kukalt’éex’ ka aya — its springtime now
kutaandé yaa kunahéin - it’s getting to be summer
taakw.eetée - spring
anaxtool’eix! - let’s dance
dieit daak yaa nattéin - The snow is melting

Spring weather
kutaandé yaa kunahéin — summer is coming
This afternoon it will be sunny
Maa sa kukgwatée — how will the weather be?
Kei kunatgoos’ - it will be cloudy
Yei andagan - it will be sunny
Kei kukgwat’aa - it will be cold
Séem daak guxsataan — it will rain
Akgwadaak - the rain will let up

Spring weather
Maa sa khuyati — how is it outside?
Amdigaan - Its sunny
Yei andagan - getting sunny
uwat’aa - Its warm (hot)

Yaa kunat’éin - Its getting warm (hot)
Séem daak wusitan - Its raining
Seem daak nastan - Its starting to rain
Kei kukgwak’éi — it will be fine




Khukaft’ix’ disi too duwasaakw ya dis — this month is called snow crust month

KHUKALT’IX’ DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS’K

A KA DULSEXH TLEX' YAGI DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN YAGI KIJIN YAGI SIGUWU YAGI
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEIXHA KHA TLEKHA KHA NAS'K JINKAT NAS'K JINKAT TLEX
TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX'
DEXH NAS'K DAX'UN KiJiN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU
GOOD FRIDAY
GUSHUKH JINKAT JINKAT KHA JINKAT KHA DEXH JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA
EASTER EASTER MONDAY TLEX NAS'K DAX'UN KIJIN
JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX DEXH
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
NASK DAX'UN KiJiN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH
NAS'K JINKAT TLEX’ DEXH NAS'K DAX'UN KiIJIN TLEDUSHIU



FOODS

At x’eésji — dry fish
Taxahéeni — soup
K’unts’ - potatoes
Tléikw — berries

Gaatl — pilot bread/crackers

Kahaakw — salmon eggs
Sakwnéin — bannock/bread
Kbox —rice

Kaax — chicken

X'adax’ —apple

S’'in — carrot

Chaanwaan — chinese food
McDonalds-x’ - McDonalds

PHRASES

At xa — eat!
Si.aax’w - its bitter
Linukts — its sweet
Yaawat’aa — its hot
Si.aat’ - its cold
Li.aib - salty

Kunax ax x’e yak’éi — this is delicious!

HUNGER PHRASES
Héen gi tuwaa sigoo - do you want water?
Aaa, héen ax tuwaa sigoo - yes, | want

| éet gé yaan.uwahaa - Are you hungry?

Aaa, ax éet yaan.uwahaa - Yes, I’'m hungry

Ttét ax éet yaan.uwahaa - no I’'m not hungry
Daa sa | éet uwahaa - What are you hungry for?

ax éet uwahaa — I’m hungry for
Daa sa | tuwaa sig6o yixaayi — what are you hungry for?
Xat shaawakux — I'm thirsty
Ttél xat shawukoox — I'm not thirsty
Daa sa | tuwaa sigéo idanaayi — what do you want
to drink?
At kahéeni yax xat shaawakuix — | am thirsty for juice
Héen gi | tuwaa sigéo — do you want water?
Héen ax tuwaa sigoo — | want water
Yak’éi gi | atxaayi — is your food good?

Daat eetéenax sa iyatee — what do you need?

| éet kwshé kadashee — can | help you?

Waséos Yaa tuxani haadéi nas.een — pass me the milk
Wé héen yat’aa — the water is hot

Yaawat’ayi héen — hot water

Si.aat’i héen — cold water

Gunalchéesh aya yaa at wuxa — thank you for the food



At daxhit disi too duwasaakw ya dis — this month is called calving month

AT DAXHIT DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS’K

A KA DULSEXH TLEX' YAGI DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN YAGI KIJIN YAGI SIGUWU YAGI
NAS'K JINKAT TLEX DEXH NAS'K DAX'UN KIJIN TLEDUSHU
DAXHADUSHU  NAS'GADOOSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA

TLEX' DEXH NAS'K
JINKAT KHA JINKAT KHA KIiJIN JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA
DAX'UN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH
MOTHERS YAGI
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
TLEX’ DEXH NAS’K DAX’'UN KiJiN TLEDOOSHU DAXHADUSHU
TLEKHA KHA TLEKHA KHA NAS’K JINKAT NAS’K JINKAT TLEX’ DEXH NAS'K
NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX'



FISH NAMES

xaat — fish (in general)

t’a — king salmon

gaat — sockeye salmon

x’aakw — freshwater sockeye salmon & cohoe
daleiyi — lake trout

t’ase — grayling

tasteyi — pike

OBJECTS FOR FISHING

Shat k’wat’ - spinner

A digagu — bait

K’éx’a saxwdi — fishing rod (for casting)
t’éxa — fish hook

FISHING PHRASES

Ax xan a ast’eixi du tuwaa sigéo — my old man likes to fish
Aa gi yagéi xaat — are there a lot of fish there?

Aa woogei xaat — there were a lot of fish there
Yaadu xaat! — the fish are here!

Ch’a awu aa - There are still some.

Ttéil daa sa yaat — there is nothing here

xaat awé at wootaan - There is a fish jumping
Kasyéik - s/he is jigging

Xaat kei uwatan — a fish jumped

Shukatxaach — s/he is trolling

Xaat ast’eix - s/he is fishing for salmon

Xaat taani yagéi — there are a lot of fish jumping

Tlét taan ttax koosti — there is not much fish jumping




kayani disi too duwasaakw ya dis — this month is called green leaves month

KAYANI DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS'K

A KA DUESEXH TLEX' YAGI DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN YAGI KIJIN YAG SIGOWU YAGI
TLEKHA KHA TLEIXHAKHA ~ NAS'KJINKAT ~ NAS'KJINKAT TLEX’ DEXH NAS'K
NAS'GADOOSHU GUSHUKH TLEX'
DAX'UN KiJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH JINKAT
JINKAT KHATLEX  JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA  JINKAT KHAKIJIN  JINKAT KHA JINKAT KHA
DEXH NAS'K DAX'UN TLEDUSHU DAXHADUSHU
JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
NAS’GADUSHU GUSHUKH TLEX’ DEXH NAS’K DAXUN
DADS YAGI NATIONAL
INDIGONUS
PEOPLES YAGI
TLEKHA KHA KIJIN - TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEIXHA KHA NAS'K JINKAT TLEX'
TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH



SUMMER WEATHER
Maa sa kuyatee — how is the weather?
Kuyak’éi — the weather is good
Amdigaan - its sunny
kuyat’aa — it’s hot
taakw.eetit aya — its summertime now
kutaanx’ - summer
ya kutaan — this summer
tliyaa kutaan — the other summer
ttét géos’ kusti — there are no clouds in the sky

PLANTS - ka.éxh at

PHRASES AROUND PLANTS Trees — as
s/he is working in their garden — du taayi yéi adaané Leaf — a shati
s/he likes to garden — kadahéix du tuwaa sigoo Leaf bud - kayani uxhu
what is growing? - daa sa kei kana.éin Tree pitch as k’(xh’u

is growing - ______ yaa kana.éin Flowers - k’ékaxwén

gi kei kana.éin —is growing? Seeds — a kayatx’i
Aaa, ___ yaakana.ein-yes,___ is growing Rose bush - x’unél’ was’i
Tléik’, tlél yaa koona.éin—no, _____is not growing Rose hips - k_’inchéyi

Sage - lichani naakw
Yarrow — kaghakl’idi
Alder — késhish
Balsam - s’ix

Birch — at dayi

Willow - kayani kutsawet
Dandilion - Yéit khagu
fireweed - Léot

grass — Chookan
cottonwood — duk
Kinninikinnick — tinx



xhawuwakh disi too duwasaakw ya dis — this month is called animals shedding month

XHAWUWAKH DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS'K

\ KA DUESEXH  TLEX' YAGI DEXH YAGI ~ NAS'K YAGI  DAX'UN YAGl  KUUINYAGI  SIGUWU YAGI
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA ~ TLEKHAKHA TLEKHA KHA NAS'K JINKAT TLEX
KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS’GADUSHU GUSHUKH
DEXH NAS'K DAX'UN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU
GUSHUKH JINKAT JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA
TLEX DEXH NAS'K DAX'UN KIJIN
JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX DEXH
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA, TLEKHA KHA TLEKHA KHA
NAS'K DAXUN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH
NAS'K JINKAT NAS'K TLEX TLEX DEXH NAS'K DAX'UN KIJIN



TIME

X’oon gaaw saya awé — what time is it?

Tleix’ gaaw aya — it is 1:00

Déix gaaw ka a shoowu aya —itis 2:30

Nas’k gaaw ka tleikaa winats aya — its is 3 and 20 minutes

Nas’k gaaw ka daax’oon ka kijin winats aya — its 3:45 NUMBERS
Daax’oon gaawdax daak kaawdixit — it is just after 4 Tleix’ - 1
Kijin gaawdé yaa kandaxit — it is just after 5 Déix - 2
Nas’k - 3
Daax’oon - 4
FALL WEATHER Kijin -5
Yeist aya - its fall time now Tleidooshu - 6
kutaan yande yaa shunashxin — Daxadooshu - 7
the summer is coming to an end Née_;’gadooshﬁ -8
kutaan yan shuwjixin — summer has ended Gushik - 9

Maa sa khuyati — how is it outside?

Ayamditi gi — is it windy? Jinkaat - 10

Jinkaat ka tleix’ - 11
Jinkaat ka déix - 12

ada ayamditi — yes, its windy Tleikaa - 20
tiéik’, ttet ayamsiti — no, its not windy Tleikaa ka tleix’ - 21

kuligéos’ - its cloudy
ayamditi — its windy

sim daak wusitan - its raining
kamdiyél’ — its calm
kumdigwas’ - its foggy
kukamfixwan — frosty



AT GHATA DISI

NAS'K JINKAT TLEX DEXH NAS'K DAXUN
TLEX
DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT KHA
TLEX
JINKAT KHA KIJIN JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA
TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA KIiN TLEKHA KHA
DEXH NAS'K DAX'UN TLEDUSHU
TLEKHA KHA NAS'K JINKAT NAS'K JINKAT TLEX DEXH
GUSHUK TLEX



PHRASES AND SAYING

Dzisk’w ak.wé iya.un? - is it a moose you shot?

Watsix dieeyi awé ax tuwaa sigoo — | like caribou meat
Xéots yoox yaa nagut — a brown bear is walking over there
Ax éesh guwakaan aawa.un — my father shot a deer
Al'oon gi yeegoot? — did you go hunting?

Al’6on xwaagoot — | went hunting

Al'60on giyeey.aat — did you both go hunting?

Al'’6on wutuwa.aat — we went hunting

Ax éesh al’oon woogoot — my father went hunting

Woosh een al’é6on wutuwa.aat — we went hunting together
Daa sawé aawajak - what did he get(kill)?

Guwakaan aawajak - he got (killed) a deer

Daa sawé iya.un — what did you shoot?

Dzisk’w xwaa.un — | shot a moose

Daa sawé yeeyjak — what did you both get?

Watsix wutuwajak - we got (killed) a deer

Ya xaanaa dzisk’w dleeyi gaxtooxaa — we will eat moose meat tonight

HUNTING TOOLS
Oonaa ax jeewu — | have a gun

ANIMALS TO HUNT
Janwu — mountain goat
Dzisk’w — moose
Guwakaan — deer

Gax - rabbit

Watsix — caribou
Gooch — wolf

Tawéi — sheep
S’igeidi — beaver
Xalak’ach — porcupine
Tsalk — gopher

ANIMALS
S’eek — black bear

Yatseeneit — grizzly bear

Xoots — brown bear
Kéet — killer whale

Oondach - owl with tuffs

MasoOos — cow
Naagas’éi — red fox

titaa | gi jeewd — do you have a have a knife?
Aatlein litaa ax jeewu — | have a big knife
At tuteeyi | gi jeewd — do you have bullets?

Yaw dakagweéti ax jeewu — | have a travelling backpack

Saks ka chunet ax jeewu — | have a bow and arrow
Tunaxkhudutis’ | gi jeewu — do you have binoculars?

Xixch’ - frog

K’akw — screech owl
Tsaa — seal
Déosh — cat
Kéitt — dog
Gishoo - pig



Shich s’axh disi too duwasaakw ya dis — this month is called groundhog month

SHICH S’AXH DISI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS'K

A KA DULSEXH TLEX' YAGI DEXH YAG] NAS'K YAGI DAX'UN YAGI  KIJIN YAGI SIGTWU YAGI
TLEKHA KHA TLEKHAKHA ~ TLEKHAKHA NAS'K JINKAT NAS’K JINKAT TLEX’ DEXH
DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUK TLEX’
NAS'K DAX'UN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUKH
LABOUR YAGI
JINKAT JINKAT KHATLEX ~ JINKATKHA  JINKAT KHANAS'K  JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA
DEXH DAXUN KIJIN TLEDUSHU
JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEKHAKHA  TLEKHAKHA  TLEKHA KHA
DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX DEXH NAS'K
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHAKHA ~ TLEKHAKHA  NASKJINKAT
DAXUN KiJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU  NAS'GADUSHU GUSHUK NATIONAL DAY
FOR TRUTH AND

RECONCILIATION



BODY PARTS

Ax sha — my head

i xeek — your shoulders
du keeys — his/her knees
AXx x’00s — my toes/legs
i jin — your hand

du tl’'eek - his/her finger
Ax wéow — my chest

i X’60l’ - your abdomen
du ya — his/her face

PHRASES . _
Ax sh -—my h
Goosu | - where is your ? S a)_(iaayvu my hair
. h guk — your ear
Yaadu ax - here is my y .
Tk hurts fis sick du waak - his/her eye
Ax yanikw —my __ hurts /is sic Ax i — mv nose

i X’e — your mouth

du oox - his/her tooth

AXx teitéox - my throat

1 Yoot — your tongue

Du xeek — his/her upper arm
Ax daa — my body

1 K'i — you hip

Du téok — his/her buttocks
Ax di’x - my back




Dis tten too duwasaakw ya dis — this month is called big moon month

DIS TEEN

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS'K

A KA DUESEXH TLEX' YAGI DEXH YAG] NAS'K YAG] DAX'UN YAGI KIJIN YAG] SIGIWU YAGI
TLEX DEXH NAS'K DAX'UN KiJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU
NAS'GADUSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA

THANKSGIVING TLEX DEXH NAS'K DAX'UN

IINKAT KHA KiJIN JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEIKHA KHA

TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH TLEX

TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA

DEXH NAS'K DAX’'UN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU
TLEKHA KHA NAS'K JINKAT NAS'K JINKAT TLEX DEXH NAS'K DAX'UN

GUSHUK TLEX

HALLOWEEN



COLD TALK
| seiwa.at’ gi? - Are you cold?
Xhat seiwa.at’ - I'm cold
kusi.aat gi —is it cold?
X’égha khusi.at’ - really cold
Aaa, ya ts’utat, ch’a yé gugénk’
- yes, this morning a little
Gwat , tiéx’ sandi iti daxh kukhat’a
— maybe by next week it will warm up

WINTER WEATHER
PRESENT TENSE
Maa sa kuyatee — how is the weather?
kuyak’éi — the weather is good
kei kunak’éin — the weather is getting good
tiét kooshk’é — the weather is bad
kuligéos’ - its cloudy
kusi.aat’ - its cold
diteit daak wusitan — its snowing
dieit daak nastan - its beginning to snow
aattein dleit daak wusitan - its snowing lots
ayakaawadan - it’s snowing heavily
ayamditee — its windy
yei ayanditeen -it’s beginning to gust

PAST TENSE
Maa sa kuwatee? — how was the weather
Kuwak’éi — the weather was good
koomtigéos’ - it was cloudy
koosi.aat’ - it was cold

FUTURE TENSE

Maa sa kukgwatée? — how will the weather be?

Kei kukgwak’éi — the weather will be good
Kei kuguxtagéos’ - it will be cloudy
Kei kuguxsa.aat’ - it will be cold
Dieit daak guxsataan — it will snow
yei ayaguxdatée — it will be windy/stormy



Dis yadi too duwasaakw ya dis — this month is called moon child month

DIS YADI

DEXH TAWZAN KHA TLEKHA KHA NAS'K

A KA DULSEXH TLEX' YAG] DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN YAGI KIJIN YAGI SIGIWU YAGI
TLEKHA KHA NAS'K JINKAT NAS'K JINKAT TLEX' DEXH NAS'K DAXUN
GUSHUK TLEX
KiJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH JINKAT JINKAT KHA
TLEX
REMEBERENCE
DAY
JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA KiJIN JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA
DEXH NAS'K DAXUN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GAD USHU
JINKAT KHA TLEKHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
GUSHUKH TLEX DEXH NAS'K DAXUN KIiJIN
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA NAS'K JINKAT TLEX DEXH
TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GAD USHU GUSHUK



Gu.atshé ha s’ati yagiyi ijiyis wuk’é PHRASES
— merry christmas Daséigu — breath of life

CLOTHING

Kakéin k’oodas — sweater
L’ée x’wan — socks

Séek — belt

Tuk’ataal — pants

K’oodas’ — shirt
L’aak — dress
Daa.at — clothes
Téel — shoes
Takaa.at — pajamas
Doonyaax naa.at — underwear
Kinaaa.at — coat
Luljini — vest
X’uskeit at — leggings
Wakdaanaa — eyeglasses
Guk.at — earrings
Kees — bracelet
Seit’ — necklace
Tsaaax’ — mitts
At xashditéel — moccasins
S’aaxw — hat
X’wan — boots

Keewaa - heaven in the sky

| gu.aa yax x’wan — have courage

At ya awuné - respect for all things
Khusti shakwlighéi — life is beautiful
Kei idasa — take a deep breath
ltikoodzi — youre awesome

Xat litseen — im strong

Ltixéitt — im lucky

Kaxil’ ghit at naghati ya tI’atgi kax’
- peace on earth

PHRASES
Daa sa | jeewu — what do you have?

ax jeewu — | have
gi | jeewd — do you have?

Aaa, ax jeewu — yes, | have
Tléik’, tléil ax jee
Data eetinax sa iyatee — what do you need?
eetinax xat yatee — | need

eetinax gi iyatee — do you need ?
Aaa, eetinax xat yatee — yes | need
Tléik’, tléil eetinax xat uti-

no | don’t need



shanaxh disi too duwasaakw ya dis — this month is called valley month

SHANAXH DISI

DEXH TAWZAN KHA TEEKHA KHA NAS'K

A KA DUESEXH TLEX' YAG] DEXH YAGI NAS'K YAGI DAX'UN YAGI KIJIN YAG] SIGIWU YAGI
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA NAS'’K JINKAT TLEX DEXH
TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS’'GAD USHU GUSHUK
NAS'K DAXUN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUKH
JINKAT JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA KiJIN JINKAT KHA
TLEX DEXH NAS'K DAXUN TLEDUSHU
JINKAT KHA JINKAT KHA JINKAT KHA TLEKHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA
DAXHADUSHU NAS’GAD USHU GUSHUKH TLEX DEXH NAS'K
TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA TLEKHA KHA NAS' K JINKAT
DAXUN KIJIN TLEDUSHU DAXHADUSHU NAS'GADUSHU GUSHUK
CHRISTMAS EVE CHRISTMAS DAY BOXING DAY
NAS'K JINKAT TLEX DEXH NAS' K DAXUN KiJiN TLEDUSHU
TLEX’

BOXING DAY



About the developer: My name is Khagané in lingit, my second
name is Lt'aneekaneek given to me by my grandma Rita when |
started my journey the language, her lingit name is also
Lt'aaneekaneek. I'm 21 living in Whitehorse, Yukon, with my partner
Ryder. Growing up | lived most of my life outside of Whitehorse but
would travel to my home town of Teslin, Yukon every February for
mini rendezvous and every holiday to see my family and connect,
when | got older and moved directly into Whitehorse, doing so, our
trips to Teslin began to dwindle, spending more time in Whitehorse
and less in Teslin took an impact on my cultural life and my life in
general, | began to go down a dark path, during that time in my life |
moved to Watson for a year to be with my dad, Tommy Wolfe, step
mom, Venus Wolfe (Abou) and little brother, Zack Wolfe, during these
times things felt like they were only getting worse, it wasn’t until |
moved home with my mom and grandparents that | realized | wanted
different things in my life and that | didn’t want end up how a lot of our
people sadly do, | realized | wanted to do more, | wanted to make a
change not only in myself but in my community and other
communities in the Yukon.

| started my journey with my grandma, at a young age she used to talk to me in lingit and | would always wish
to know exactly what she was saying without having to ask, | was always scared to ask, knowing now it
would have been the best thing to do. My grandma started lingit level one with me back in 2021 and since
then it has been life changing. Working in the language | found who | wanted to be, a respectful leader who
people can look up to in a good way, a woman you can always come to when you're struggling of just need a
friend, | want to be a language teacher and teach kids who were like me that it doesn’t have to be that way,
that if you're struggling in anyway, the language will always be there to help you and love you, the language
will always be there to hold you up when you need. Gunalchéesh Idakaat yéewaan, for listening to my story.



My name is khagané and t’anéekaneek in tlingit, in english my name is zoe
Khagané ka ft'anéekaneek yoo xat duwasakw fingit x einax, zoe dlét khaa x’einax

| am a woman of the eagle clan, I am of the teslin people
Dakl’'ashaa xat sitee, desleen-x kwaan aya xat

| currently live in Whitehorse
Yeedat Whitehorse-x kuxwa.oo

| work at YNLC and | am learning our language
Ynlc-x yei jixanei ka haa yoo x'atangi yen xaashagook

My grandma, my moms mom her name is {’anéekaneek in tlingit, in English her
name is rita

Ax teet'kw, ax tHa du tta, t'anéekaneek yoo duwasaakw fingit x’einax, rita grant dlét
kaa xeindx

My grandpa, my moms dad, his name is kaachgaawu in tlingit, his English name is
mike grant

Ax teet'kw, ax tH du ish, kaachgaawu yoo duwasaakw fingit x’einax, mike grant dtét
kaa x’éinax

My grandma, my dads mom, her name is sarah in English, | forgot her tingit name
Ax teet’kw, ax ish du tt4, sarah wolfe ydo duwasaakw dlet kaa x'eindx, a kat xat
seiwax’akw yoo duwasaakw tingit X’ einax

My grandpa, my dads dad, his name is reg wolfe in english

Ax téet'kw ax ish du ish, reg wolfe yoo duwasaakw dtét kaa x’éinax.

My moms name is kaashdax tta in tlingit, her english name is christine grant

Ax tta kaashdax tta yoo duwasaakw tingit x’einax, christine grant dtét kaa x’einax.

My dads name is tommy wolfe in english, | don’t know his tlingit name

Ax ish tommy wolfe ydo duwasaakw dtét kda x’einax, ttét xwasakl yoo duwasaakw
tingit X’einax

My older sisters name is skaaydu.o0o in tlingit, her english name is freedom grant
Ax shétx skaaydu.oo y6o duwasaakw fingit X'einax, freedom grant dtét kda x’einax.
My older brothers name is shkoonak in tlingit, his english name is jack grant

Ax éek’ shkoonak y6o duwaséakw fingit x’einax, jack grant dtét kaa x’einax

My younger brother, my dads son, his name is zack wolfe, | don't know his kaska
name

Ax éek’, ax Tsh du yitk’, zack wolfe y6o duwasaakw dlét kda X 'einax, ttét xwasaku
yoo duwasaakw kaska-x x’einax

He has a different mother, her name is venus wolfe in english, | don't know her
kaska name

Du tfa guna.aa shaaxx sitee, venus wolfe yéo duwasaakw dtét kaa x'einax, ttét
xwasakl yoo duwasaakw kaska-x x’einax.

My name is

y6o xat duwasakw fingit X’ einax, dlét khaa x’einax
in tlingit, in english my name is

xat sitee, aya xat
| come from clan, I am of the
Yeedat -X kuxwa.oo
| currently live in

X yei jixanei
| work at

Ax feet’kw, ax tta du tta,
_ dlét kaa x’einax
My grandma, my moms mom her name is in tlingit, in English her
name is

yoo duwasaakw tingit x’einax,

Ax feet’kw, ax tta du ish,
diét kaa x’éinax.

My grandpa, my mom’s dad, his name is
name is

yoo duwasaakw tingit x’einax,

in tlingit, his English

Ax teet’kw, ax ish du t#a, y0o duwaséakw fingit X’ einax, y00
duwasaakw dlet kaa x'einax

My grandma, my dad’s mom, her name is
name is

in tlingit, her English

Ax téet'kw ax ish du Tsh,

yo0o duwasaakw dlet kaa X’ einéx
My grandpa, my dad's dad, his name is
is

yo6o duwasaakw tingit X’einax,

in tlingit, his English name
Ax tta y6o duwasaakw tingit x'einax, dtét kaa X’einax.

My moms name is in tlingit, her english name is

Ax ish yoo duwasaakw tingit x’einax,

kdaa xeinax.
My dads name is

yo6o duwasaakw dtet

in tlingit, his english name is

(see s'ik disi:kinship to add in any brothers or sister that you wish, the
language to introduce anyone else is the same as introducing your mom or
dad, simple replace tl& or éesh with any other family member)
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